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Budynek nieczynnego dworca  
kolejowego w Zalesiu Śląskim
(gmina Leśnica)
Połączenie kolejowe między Leśnicą a Strzelcami zostało 
otwarte w 11.06 1936 między innymi z piękną stacją 
kolejową w Zalesiu Śląskim. Dworzec zbudowany  na 
wzniesieniu z wjazdem jakby do pałacu. Dojazd został 
obsadzony topolami włoskimi. Ostatni pociąg przejechał 
w 2000 roku. Dziś dworzec jest w rękach prywatnych 
i jest  remontowany.

Ehemaliger Bahnhof in Salesche
(Gemeinde Leschnitz)
 Die Eisenbahnverbindung zwischen Leschnitz und 
Groß Strehlitz wurde am 11.06.1936 offiziell eröffnet. Auf 
der Strecke wurde u.a. ein schöner Bahnhof in Salesche 
errichtet. Das Gebäude wurde  auf einem Hügel erbaut 
und hat eine Einfahrt, die an einen Palast erinnert. Am 
Weg wurden  italienische Pappeln gepflanzt. Die Bahn-
strecke wurde still gelegt und der letzte Zug fuhr hier 
im Jahr 2000. Heute befindet sich der Bahnhof in Privat-
besitz und wird renoviert.
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Młyn wodny w Brzeźnicy 
(gmina Rudniki)
 Murowany młyn wodny z XVIII wieku, przebudowany w la-
tach 20. XX wieku, obecnie odrestaurowany i sprawny. Znaj-
duje się we wsi Brzeźnica przy ul. Leśnej. Młyn zasilany jest 
wodą z pobliskiego strumienia. 
 Pierwotna, XVIII-wieczna budowla wykonana była z drew-
na i kamienia. W latach 20. XX wieku została zburzona, a na jej 
miejscu powstał młyn murowany. Do 1946 roku był użytkowa-
ny, ale został zamknięty w wyniku nacjonalizacji. Przed wojną 
młyn był własnością rodziny Mika. Obecnie jest odremontowa-
ny i stanowi własność Górnośląskiego Centrum Kultury i Spot- 
kań im. Eichendorffa w Łubowicach.
 Joseph von Eichendorff, urodzony i wychowany w pobli-
skich Łubowicach, bardzo często odwiedzał młyn w Brzeźni-
cy. W cieniu tej budowli poeta lubił odpoczywać oraz tworzyć 
swoje wiersze. Z tym miejscem wiąże go także nieszczęśliwa 
miłość do córki młynarza Millera. Rodzice dziewczyny, prze-
ciwni związkowi, wysłali ją do krewnych w Austrii, a Eichen-
dorff, nie spotkawszy swojej miłości, napisał wiersz „Złamany 
pierścionek”.

Wassermühle in Bresnitz 
(Gemeinde Rudnik)
 Diese gemauerte Wassermühle aus dem 18. Jahrhundert 
wurde in den 1920er Jahren umgebaut. Nach einer Restaurie-
rung ist sie wieder funktionsfähig. Sie steht im Dorf Bresnitz 
an der heutigen Leśna-Straße. Die Mühle wird mit Wasser aus 
einem nahe gelegenen Bach angetrieben. 
 Das ursprüngliche Gebäude aus dem 18. Jahrhundert war 
aus Holz und Stein gebaut. In den 1920er Jahren wurde es ab-
gerissen und an seiner Stelle entstand eine gemauerte Müh-
le. Bis 1946 war sie noch in Betrieb, später verstaatlicht und 
geschlossen. Vor dem Krieg gehörte die Mühle Familie Mika. 
Heute befindet sich die restaurierte Einrichtung in Besitz des 
Lubowitzer Eichendorff-Kultur- und Begegnungszentrums. 
 Der berühmte Dichter Joseph Freiherr von Eichendorff 
wurde im Nebenort Lubowitz geboren und besuchte als Jüng-
ling sehr oft die Mühle in Bresnitz. Im Schatten dieses Ge-
bäudes ruhte sich der Dichter gerne aus und schrieb seine 
Gedichte. Mit dieser Mühle hängt auch eine unglückliche 
Jugendliebe Eichendorffs zur Tochter des Besitzers namens 
Miller zusammen. Die Eltern des Mädchens waren gegen eine 
Beziehung ihrer Tochter mit Josef Freiherr von Eichendorff 
und schickten sie zu Verwandten nach Österreich. Der Dichter 
schrieb daraufhin das Gedicht „In einem kühlen Grunde”.

2026Styczeń / Januar
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Spichlerz – Brożec 
(gmina Walce)
 Spichlerz w Brożcu, wybudowany około połowy XIX 
wieku, położony na terenie dawnego folwarku. W 1602 
roku Georg II von Oppersdorff kupił wieś Brożec od 
klasztoru w Czarnowąsach. W XIX wieku wybudowano 
spichlerz przeznaczony do przechowywania materiałów 
sypkich, głównie ziaren zbóż. Do czasów dzisiejszych 
zachowały się również inne obiekty folwarku, takie jak: 
obora, stodoły i rządcówka. Wolno stojący spichlerz, 
zbudowany z cegły i kamienia wapiennego, wyróżnia się 
dwukondygnacyjną strukturą. Jego wartości architekto-
niczne wraz z unikalnym charakterem doprowadziły do 
wpisania go do rejestru zabytków województwa opol-
skiego. Dzięki konserwacji i renowacji spichlerz nadal 
pełni ważną rolę jako centrum dziedzictwa kulturowego 
i turystyki w Brożcu, przyciągając odwiedzających z ca-
łego regionu, którzy chcą poznać historię i tradycję tego 
miejsca.

Speicher in Broschütz 
(Gemeinde Walzen)
 Der Getreidespeicher in Broschütz wurde um die Mitte 
des 19. Jahrhunderts auf dem Gelände eines ehemali-
gen Gutshofs erbaut. Im Jahr 1602 kaufte Georg II. von 
Oppersdorff das Dorf Broschütz vom Kloster in Czarno-
wanz. Im 19. Jahrhundert wurde hier ein Speicher haupt-
sächlich für die Aufbewahrung von Getreide, errichtet. 
Heutzutage sind noch weitere Gebäude des Gutshofs er-
halten geblieben, darunter ein Kuhstall, Scheunen und 
ein Verwaltungsgebäude. Der freistehende Getreide-
speicher aus Ziegeln und Kalkstein hat zwei Stockwerke. 
Sein architektonischer Wert und besonderer Charakter 
brachte ihm den Eintrag ins Denkmalregister der Woi-
wodschaft Oppeln. Nach seiner Sanierung ist der Getrei-
despeicher ein wichtiger Punkt für die Dorfkultur und 
lockt Geschichts- und Kulturinteressierte aus der ganzen 
Region an.

2026Luty / Februar

Walentynki
Valentinstag

Tłusty czwartek
Weiberfasnacht

Ostatnia sobota karnawału
Fasnacht

Środa Popielcowa
Aschermittwoch

Ostatki
Faschingsdienstag

Ostatki
Rosenmontag 
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Dzień Kobiet
Internationaler Frauentag

Początek astronomicznej wiosny 
Astronomischer Frühlingsanfang

Stara Kuźnia w Twardawie 
(gmina Głogówek)
 Zabudowa starej kuźni z 1920 roku przeznaczona do 
prac kowalskich, stanowiła także miejsce do podkuwania 
koni. Budynki wykonane z cegły klinkierowej – tzw. czer-
wona zabudowa. Zostały wpisane do rejestru zabytków.

Alte Schmiede in Twardawa 
(Gemeinde Oberglogau) 
 In der alten Schmiede aus dem Jahr 1920 wurden 
Schmiedearbeiten durchgeführt und u.a. Pferde beschla-
gen. Diese Backsteingebäude wurden ins Denkmalregis-
ter der Woiwodschaft Oppeln eingetragen.

2026Marzec / März

Niedziela Palmowa
Palmsonntag
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Zabudowa kamienna – Gąsiorowice 
(gmina Jemielnica)
 Mur z kamienia wapiennego przed gospodarstwem 
zachowany w Gąsiorowicach. Tego typu zabudowania są 
charakterystyczne dla okolic Strzelec Opolskich i Opola. 
Ze względu na występowanie na tym obszarze kamienia 
wapiennego był on wykorzystywany jako łatwo dostępny 
materiał budowlany w gospodarstwach. Obecnie budow-
le z kamienia są najczęściej otynkowane.

Steinhäuser – Gonschorowitz 
(Gemeinde Himmelwitz)
 Eine Kalksteinwand, welche vor einem Bauernhof in 
Gonschorowitz bis heute erhalten blieb. Diese Art von 
Gebäuden ist für die Umgebung von Groß Strehlitz und 
Oppeln charakteristisch. Kalkstein war in dieser Gegend 
allgemein zugänglich und diente als Rohstoff für Bau von 
Bauernhöfen. Erhaltene alte Steingebäude dieser Art 
sind heute meist verputzt. 

2026Kwiecień / April

Poniedziałek
Wielkanocny

Ostermontag

Wielkanoc
Ostersonntag

Prima aprilis
Aprilscherz

Wielki Czwartek
Gründonnerstag

Wielki Piątek
Karfreitag

Wielka Sobota
Karsamstag
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Święto Konstytucji
Trzeciego Maja

Tag der Vassung

Święto Pracy
Tag der Arbeit

Zabytkowa dzwonnica w Nowej Wsi 
Prudnickiej (gmina Biała)
 Dzwonnica pochodzi z 1794 roku, stoi na posesji Ger-
dy i Reinharda Wollnych. Od wielu lat służy miejscowej 
ludności. Jak wynika z relacji przedwojennych mieszkań-
ców, codziennie o godzinie 6.00 rano, 12.00 w południe 
oraz o 18.00 można było usłyszeć z niej brzmienie dzwo-
nu. Tradycja ta była utrzymana do końca lat 70. XX wieku. 
Dzwonnica służyła również alarmowaniu mieszkańców 
w przypadku pożarów lub innych wypadków.
 Z uwagi na to, że w Nowej Wsi Prudnickiej nie ma ko-
ścioła, obiekt od zawsze służył do celów obrzędowych 
w dniach: 19 maja, w dzień św. Urbana, patrona uro-
dzajów; 18 lipca, w rocznicę gradobicia, jakie nawiedziło 
miejscowość w 1939 roku; 16 sierpnia, w dzień św. Ro-
cha, patrona rolników.
 Głos dzwonu przypomina mieszkańcom o mszach 
świętych w wymienionych intencjach. Do dziś zachowała 
się również tradycja używania dzwonnicy w przypadku 
śmierci mieszkańców wioski.

Denkmalgeschützter Glockenturm 
in Neudorf (Gemeinde Zülz)
 Der Glockenturm stammt aus dem Jahr 1794 und 
steht auf dem Grundstück von Gerda und Reinhard Woll-
ny. Seit vielen Jahren dient er der Dorfbevölkerung. Zeit-
zeugen aus der Vorkriegszeit berichten, dass die Glocke 
täglich um 6 Uhr morgens, 12 Uhr mittags und 18 Uhr 
abends geläutet wurde. Diese Tradition wurde bis Ende 
der 1970er Jahre fortgesetzt. Der Glockenturm diente 
auch dazu, die Einwohner bei Bränden oder anderen Un-
fällen zu warnen. 
 Da es in Neudorf keine Kirche gibt, versammelte man 
sich hier zu Gottesdiensten. Diese wurden am 19. Mai, 
dem Tag des Heiligen Urban, des Schutzpatrons der 
Ernte sowie am 18. Juli, dem Gedenktag des schlimmen 
Hagelsturms im Jahr 1939, gefeiert. Ein weiterer Anlass 
für Gottesdienste war jedes Jahr der Tag des Heiligen 
Rochus, des Schutzpatrons der Bauern am 16. August. 
 Die Glocke läutet immer, um die Menschen zum Gebet 
einzuladen. Bis heute wird die Tradition fortgesetzt, dass 
die Glocke bei Sterbefällen im Dorf erklingt.

2026Maj / Mai

Dzień Matki
Muttertag

Wniebowstąpienie 
Christi Himmelfahrt

Zielone Świątki
Pfingsten
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Wiatrak – Łowkowice 
(gmina Strzeleczki)
 Wiatrak w Łowkowicach, zbudowany w 1868 roku, jest już 
jedynym zachowanym w dobrym stanie przykładem młyna 
w typie holenderskim na Śląsku Opolskim. Jego pierwotnym 
właścicielem był młynarz o inicjałach H.Ż. umieszczonych na 
niezachowanej blaszanej chorągiewce.
 Wiatrak usytuowany jest na wzniesieniu na skraju wsi 
Łowkowice. Murowany z cegły, tynkowany budynek powstał  
na rzucie koła o średnicy 7,6 m. Jest czterokondygnacyjny 
i podpiwniczony, o wysokości ścian 9,5 m, kryty stożkowym 
daszkiem. Dach pierwotnie wsparty był na drewnianym, ru-
chomym kole, a do jego obracania służył umieszczony na 
najwyższym piętrze kołowrót. Na parterze mieściły się trzy 
pomieszczenia mieszkalne – sień, izba i spiżarnia, górne kon-
dygnacje przeznaczone były wyłącznie na urządzenia młyń-
skie. Do wiatraka od strony zachodniej przylega przybudówka. 
Obwód obiektu lekko zmniejsza się ku górze, w ścianach znaj-
dują się cztery pionowe rzędy zamkniętych łukiem, wąskich 
okienek. Użytkowany do 1936 roku, w latach 90. XX wieku 
został odrestaurowany przez prywatnego właściciela i zaada-
ptowany do celów użytkowych.

Windmühle in Lobkowitz 
(Gemeinde Klein Strehlitz) 
 Die Windmühle in Lobkowitz, erbaut im Jahr 1868, ist das 
einzige noch gut erhaltene Beispiel einer im holländischen 
Stil erbauten Mühle im Oppelner Land. Auf einer bereits ver-
schollenen Blechfahne waren die Anfangsbuchstaben des 
erste Müllers – H.Ż. angebracht.
 Die Windmühle befindet sich auf einem Hügel am Rande 
des Dorfes Lobkowitz. Das gemauerte, verputzte Gebäude 
wurde auf einem Grundriss mit einem Durchmesser von 7,6 m 
errichtet. Es ist vierstöckig und unterkellert, die Wände sind 
9,5 m hoch und mit einem kegelförmigen Dach bedeckt. Das 
Dach stützte ursprünglich ein bewegliches Holzrad, das mit 
Hilfe einer auf der obersten Etage angebrachten Haspelrades 
in Bewegung gebracht wurde. Im Erdgeschoss befanden sich 
drei Wohnräume – ein Vorbau, eine Stube und eine Speise-
kammer, die oberen Stockwerke waren ausschließlich für die 
Lagerung der Geräte der Mühle vorgesehen. An die Wind-
mühle grenzt auf der Westseite ein Anbau. Der Umfang des 
Gebäudes verringert sich nach oben hin leicht, in den Wänden 
befinden sich vier vertikale Reihen von schmalen, bogenför-
migen Fenstern. Die bis 1936 genutzte Mühle wurde in den 
1990er Jahren von einem privaten Eigentümer restauriert 
und für Nutzzwecke umgebaut.

2026Czerwiec / Juni

Dzień Dziecka
Kindertag

Pierwszy dzień lata 
Astronomischer 
Sommeranfang

Boże Ciało
Fronleicham

Dzień Ojca
Vatertag
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Stodoła w Jemielnicy
Stodoła została wybudowana około 1920 roku. Obiekt 
znajduje się w strefie ścisłej ochrony konserwatorskiej. 
Stanowi własność gminy Jemielnica, po remoncie zo-
stał oddany do użytkowania przez społeczność lokalną. 
Stodoła jako budynek w gospodarstwie rolnym przezna-
czona była do przechowywania zebranego zboża (kiedyś 
w postaci snopków), siana i słomy (luzem lub sprasowa-
nej). Wykonywano w niej również omłoty zboża, przecho-
wywano narzędzia i pojazdy rolnicze. Często był to naj-
większy budynek na terenie gospodarstwa.

Scheune in Himmelwitz
Die Scheune wurde um 1920 erbaut. Das Gebäude steht 
auf einem Gebiet, welches einem strengen Schutz der 
Denkmalpflegers unterliegt. Es ist Eigentum der Geme-
inde Himmelwitz und dient nach der Renovierung der 
örtlichen Dorfgemeinschaft. Als Gebäude eines landwirt-
schaftlichen Betriebs diente die Scheune zur Lagerung 
von geerntetem Getreide (früher in Form von Garben), 
Heu und Stroh (lose oder gepresst). Dort wurde auch 
Getreide gedroschen und landwirtschaftliche Geräte und 
Fahrzeuge gelagert. Oft war es der größte Bau auf dem 
Hof.

2026Lipiec / Juli
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Brama do gospodarstwa w Zalesiu  
Śląskim (gmina Leśnica)
 Jest to najstarsza brama z furtkami w Zalesiu Ślą-
skim. W bramie wjazdowej z drogi na podwórze pose-
sji umieszczona jest kapliczka wnękowa. Powstała ona 
w pierwszej połowie XIX wieku z inicjatywy rodziny  
Tischbierek. Kapliczka została zbudowana z cegły 
i kamienia, otynkowana, utworzona z dwóch filarów. Po 
bokach znajdują się dwie furtki, a w środkowej wnęce 
widnieje drewniana rzeźba ludowa inspirowana baro-
kiem, przedstawiająca św. Jana Nepomucena. Bramy 
przejazdowe mają obecnie prostą formę murowaną, 
z półkolistym otworem i drewnianymi wrotami, dawniej 
często były ozdabiane bogatymi detalami w formie tra-
lek, gzymsów, sztukaterii.

Bauernhoftor in Salesche 
(Gemeinde Leschnitz) 
 Es ist das älteste Tor mit Flügeln in Salesche. Im Ein-
gangstor von der Straße zum Hof des Anwesens befindet 
sich eine Nischenkapelle. Sie entstand in der ersten Hälf-
te des 19. Jahrhunderts auf Initiative der Familie Tisch-
bierek. Die Kapelle wurde aus Ziegeln und Stein gebaut, 
verputzt und besteht aus zwei Säulen. An den Seiten 
befinden sich zwei Pforten, und in der mittleren Nische 
befindet sich eine vom Barockstil inspirierte Schnitzerei, 
die den heiligen Johannes Nepomuk darstellt. Die Durch-
gangstore haben heute eine einfache gemauerte Form 
mit einer halbrunden Öffnung und Holztoren, früher wa-
ren sie oft mit Details in Form von Balustraden, Gesim-
sen und Stuck verziert.

2026Sierpień / August
Poniedziałek

Montag
Wtorek

Dienstag
Środa

Mittwoch
Czwartek

Donnerstag
Piątek

Freitag
Sobota

Samstag
Niedziela
Sonntag

1 2
3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16
17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30
31

Wniebowzięcie NMP
Mariä Himmelfahrt
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Spichlerz folwarczny w Nowym  
Browińcu (gmina Głogówek)
 Spichlerz został wybudowany w XIX wieku (1800–
1810) przez ród szlachecki Oppersdorffów z Głogówka. 
Od początku swego istnienia był wykorzystywany w ce-
lach rolniczych, służył przede wszystkim do przetwa-
rzania i magazynowania zboża. Budynek przebudowano 
w drugiej połowie XIX wieku, od strony elewacji frontowej 
i tylnej zamurowano po dwa otwory okienne i wykonano 
przejazd zwieńczony półłukiem. Przebudowa usprawniła 
komunikację pomiędzy działkami znajdującymi się wokół 
spichlerza. Obiekt oparty na rzucie prostokąta, przyległy 
elewacjami bocznymi do budynków gospodarczych, jest 
murowany, tynkowany, czterokondygnacyjny. W budynku 
są niewielkie otwory okienne z metalowymi kratami dla 
uzyskania odpowiedniej wentylacji przechowywanych 
plonów. Obiekt wpisany do rejestru zabytków.

Gutshofspeicher in Deutsch Probnitz 
(Gemeinde Oberglogau)
 Der Getreidespeicher wurde im 19. Jahrhundert 
(1800–1810) von der Adelsfamilie Oppersdorff aus Ober-
glogau erbaut. Seit seiner Errichtung wurde er für land-
wirtschaftliche Zwecke genutzt, vor allem zur Verarbei-
tung und Lagerung von Getreide. Das Gebäude wurde in 
der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts umgebaut, an 
der Vorder- und Rückfassade wurden jeweils zwei Fens-
teröffnungen zugemauert und ein mit einem Halbbogen 
gekrönter Durchgang errichtet. Der Umbau verbesserte 
die Verbindung zwischen den Grundstücken rund um den 
Getreidespeicher. Das Gebäude hat einen rechteckigen 
Grundriss, grenzt mit seinen Seitenfassaden an Wirt-
schaftsgebäude, ist gemauert, verputzt und vierstöckig. 
Das Gebäude hat kleine Fensteröffnungen mit Metall-
gittern, um eine ausreichende Belüftung der gelagerten 
Ernte zu gewährleisten. Das Gebäude unterliegt dem 
Denkmalschutz.

2026Wrzesień / September

Początek 
astronomicznej jesieni 

Astronomischer 
Herbstanfang
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Zabudowa gospodarska w Kamionce 
(gmina Reńska Wieś)
 Dom został wybudowany w 1913 roku przez Juliusa 
Maichera. Budynek mieszkalny z laubą ustawiony jest 
kalenicą do drogi, a zabudowania gospodarcze równole-
głe do niego – z tyłu oraz z boku, kalenicą do drogi. Część 
ogrodowa znajduje się z przodu.
 W zabudowaniach charakterystyczne są obiekty wyko-
nane z cegły ceramicznej – tzw. czerwona zabudowa.

Bauernhof in Kamionka 
(Gemeinde Reinschdorf) 
 Das Haus wurde 1913 von Julius Maicher erbaut. Das 
Wohnhaus mit Laube ist mit dem First zur Straße hin 
ausgerichtet, die Wirtschaftsgebäude parallel dazu – hin-
ten und seitlich, mit dem First zur Straße hin. Der Garten 
befindet sich vor dem Haus. 
 Es ist ein Bauernhof aus Backstein, der aus Keramik-
ziegeln errichtetet wurde.

2026Październik / Oktober

Święto Reformacji
Reformationstag
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Lauba w Gąsiorowicach 
(gmina Jemielnica)
 Lauba to pierwotnie drewniana przybudówka ochra-
niająca drzwi wejściowe, która pojawiła się w budynkach 
mieszkalnych na Śląsku pod koniec XIX wieku. Szybko 
stała się bardzo modna i popularna. Praktycznie przy 
każdym domu mieszkalnym pojawiła się mniej lub bar-
dziej ozdobna jej forma. Stanowiła ona ochronę drzwi, 
progu i sieni przed wiatrem i deszczem oraz przed zasy-
pywaniem ich przez śnieg. Była też miejscem odpoczyn-
ku, często umieszczano w niej ławeczki do siedzenia. 
Drewno ulega dość szybkiemu niszczeniu, dlatego lauby 
drewniane w większości zastąpiły murowane.

Eine Laube in Gonschorowitz 
(Gemeinde Himmelwitz)
 Eine Laube war ursprünglich ein hölzerner Anbau zum 
Schutz der Eingangstür, der Ende des 19. Jahrhunderts 
in Wohngebäuden in Schlesien anzutreffen war. Lauben 
waren Mode und begehrt. In fast jedem Haus stand eine 
mehr oder weniger verzierte Laube. Sie schützte die Tür, 
die Schwelle und den Vorraum vor Wind und Regen und 
Schnee. Zudem war die Laube ein beliebter Erholungs-
raum, wo oft Sitzbänke aufgestellt wurden. Doch Holz-
lauben hielten nicht lange und wurden daher durch ge-
mauerte ersetzt.

2026Listopad / November
Poniedziałek

Montag
Wtorek

Dienstag
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Mittwoch
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Donnerstag
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Niedziela
Sonntag

1
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23 24 25 26 27 28 29
30

Wszystkich Świętych
Allerheiligen

Dzień Zaduszny
Allerseelen

Święto Niepodległości
Unabhängigkeitstag

Pierwsza niedziela Adwentu 
1. Advent
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Kościół św. Brykcjusza w Gościęcinie
(gmina Pawłowiczki)
 Kościół pw. św. Brykcjusza jest założeniem pątniczym 
położonym przy drodze wiodącej z Gościęcina do wsi 
Kózki. Drewniany zabytek zlokalizowany jest w otoczeniu 
cmentarza i starodrzewu, a w jego sąsiedztwie znajdują 
się pustelnia oraz dwie kaplice.
 Zabytek jest jednym z najciekawszych kościołów 
wieńcowych na terenie województwa opolskiego, a także 
w ogóle w granicach Śląska. Jego wyjątkowość prze-
jawia się m.in. w nietypowym rzucie na planie krzyża 
łacińskiego. Unikalne w skali całego kraju jest wezwanie 
świątyni, której patronem jest francuski biskup św. Bryk-
cjusz.
 Dach obiektu został uszkodzony w wyniku działań 
wojennych w 1945 roku. W związku z pogarszającym się 
stanem świątyni w latach 1973–1974 przeprowadzono 
w niej prace remontowe. W okresie powojennym ruch 
pielgrzymkowy zamarł w tym kościele niemal całkowicie, 
obecnie co roku w drugim dniu Zielonych Świąt ma tu 
miejsce pielgrzymka rolników z całej okolicy.

St.-Brixius-Kirche
(Gemeinde Pawlowitzke)
 Die Sankt-Brixius-Kirche  ist eine Feld- und Wall-
fahrtskirche auf der Strecke zwischen Kostenthal und 
dem Dorf Koske. Der hölzerne Bau ist von einem Fried-
hof und Altbaumbestand umgeben, daneben befinden 
sich eine Einsiedelei und zwei Kapellen. 
 Die Sankt-Brixius-Kirche ist eine der interessantesten 
Schrotholzkirchen in der ganzen Woiwodschaft und so-
gar in ganz Schlesien. Ihre Einzigartigkeit besteht unter 
anderem in dem ungewöhnlichen Grundriss in Form 
eines lateinischen Kreuzes. Es ist zudem die einzige Kir-
che landesweit, die dem heiligen Brixius, einem französi-
sche Bischof gewidmet ist.
 Das Dach des Gebäudes wurde 1945 im Krieg beschä-
digt. Der Bau bedurfte im Laufe der Zeit einer dringenden 
Renovierung, welche in den Jahren 1973–1974 erfolgte. 
In der Nachkriegszeit ließ der Pilgerzustrom in dieser 
Kirche fast völlig nach. Heutzutage pilgern jedes Jahr 
am Pfingstmontag Bauern aus der ganzen Umgebung 
hierher.

2026Grudzień / Dezember

Początek 
astronomicznej zimy 

Astronomischer 
Winteranfang

Wigilia Bożego Narodzenia
Heiligabend

Sylwester 
Silvester

Boże Narodzenie
1. Weihnachtsfeiertag

Drugi dzień świąt
2. Weihnachtsfeiertag

Mikołaj
Nikolaus
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